
Not need grommet

Max. 2.3

Ø18Ø0.71

Max. 0.09
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en Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only 
by qualified personnel. No responsibility is assumed by Schneider Electric for any 
consequences arising out of the use of this material.

de Elektrische Geräte dürfen nur von Fachpersonal installiert, betrieben, gewartet 
und instand gesetzt werden. Schneider Electric haftet nicht für Schäden, die 
aufgrund der Verwendung dieses Materials entstehen.

es Sólo el personal de servicio cualificado podrá instalar, utilizar, reparar y mantener 
el equipo eléctrico. Schneider Electric no asume las responsabilidades que 
pudieran surgir como consecuencia de la utilización de este material.

fr Les équipements électriques doivent être installés, exploités et entretenus par un 
personnel qualifié. Schneider Electric décline toute responsabilité quant aux 
conséquences de l’utilisation de ce matériel.



Perform waterproofing on the power wire end up to the outer sheath of wire
without fail.

Add grommet and requires the attached accessories.

Effectuez l’étanchéification sur l’extrémité du fil d’alimentation jusqu’à la gaine 
extérieure du fil sans interruption.

Ajouter un passe-fil et requiert les accessoires connectés.
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Unbedingt Ende des Netzkabels bis hin zum Außenmantel des Kabels wasserdicht 
machen.

Durchführungsdichtung hinzufügen und angeschlossenes Zubehör erforderlich.
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 / ОПАСНОСТЬ / ҚАУІПТІ

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ВСПЫШКИ ДУГИ
Отключить оборудование от всех источников 
питания перед началом его обслуживания.

Несоблюдение этих инструкций приведет к 
смертельному исходу или серьезной травме.

ТОК СОҒУ, ЖАРЫЛУ НЕМЕСЕ ДОҒАЛЫҚ 
ЖАРҚЫЛ ҚАУПІ БАР 
Жабдыққа қызмет көрсетуден бұрын барлық 
қуатты ажыратыңыз.

Бұл нұсқауларды орындамау өлімге немесе 
ауыр жарақатқа əкеледі.

 / ВНИМАНИЕ / САҚ БОЛЫҢЫЗ 

ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ УСТРОЙСТВА

ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ БҰЗЫЛУЫ

Несоблюдение этих инструкций может привести к травме или 
повреждению оборудования.

Соблюдайте требования к напряжению электропитания.
Установку устройства выполняйте в атмосфере с относительной влажностью 35—85%.
Установку устройства выполняйте в атмосфере без 
коррозионно-активных газов (например, хлора).

Бұл нұсқауларды орындамау жарақаттануға не жабдықтың 
зақымдалуына əкелуі мүмкін.

Қуат көзінің кернеуін ұстаныңыз.
Құрылғыны 35%—85% СЫ бар ортада орнатыңыз.
Құрылғыны коррозиялы емес газ ортасында орнатыңыз (мыс.: хлор).
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it Le apparecchiature elettriche devono essere installate, usate e riparate solo da 
personale qualificato. Schneider Electric non assume nessuna responsabilità per 
qualunque conseguenza derivante dall'uso di questo materiale.

ru Установка, эксплуатация, ремонт и обслуживание электрического 
оборудования может выполняться только квалифицированными 
электриками. Компания Schneider Electric не несет никакой ответственности 
за какие-либо последствия эксплуатации этого оборудования.

kk Электр жабдықты тек білікті қызметкерлер орнатуы, пайдалануы, қызмет 
көрсетуі жəне техникалық қызмет көрсетуі керек. Schneider Electric осы 
материалды пайдаланудан туындаған ешбір салдарларға жауапты 
болмайды.
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35—85% отн. влажности 
(без образования конденсата)
без коррозионно-активного газа (например, хлора)

Маячок с вращающимся зеркальным 
отражателем

НАИМЕНОВАНИЯ КОМПОНЕНТОВ

УСТАНОВКА

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ КОМПОНЕНТЫ

ПРОВОДКА

ДЕМОНТАЖ КОЛПАКА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер 
компонента Цвет

Зеленый
Красный
Оранжевый
Синий

Красный
Оранжевый
Синий

Зеленый

Токопотребление 
(мА)

Пусковой ток 
(А)

Частота мигания 
(Гц)

Номинальный ток предохранителя

Колпак

Колпак

Фиксирующая втулка

Плоская шайба

Винт для крепления колпака

Водонепроницаемая резина

Колпак, зеркало
Корпус

Диапазон рабочего напряжения

Диапазон рабочих температур
Диапазон влажности при работе

Рабочая атмосфера
Вибрация
Класс защиты

Материалы:

Линза точечного 
освещения
Крепежные винты 
для колпака

Установку следует выполнять на ровном полу с пониженной вибрацией.

Корпус

Пыленепроницаемая резина

Болт

Плоская подставка

Монтажный материал

Гайка с фланцем (присоединительная)

Плоскую подставку следует вставить в 
пыленепроницаемую резину.
Передняя панель

Кабельный вывод (соответственно потребностям заказчика)

Диффузионная линза

Данное изделие не комплектуется плавким предохранителем. Защита цепи 
электропитания должна выполняться с использованием плавкого предохранителя.

Обязательно предусмотрите защиту от проникновения воды от конца 
провода электропитания до его наружной оболочки.

Добавьте втулку и необходимые присоединяемые принадлежности.

Корпус

Болт (М8) и гайка 
с фланцем
Главное зеркало

Комплект колпаков

Пыленепроницаемая 
резина
Кабель:
Питание:
Длина:

Айналатын айна шам сигналы
БӨЛШЕК АТАУЛАРЫ

ОРНАТУ

ҚОСЫМША БӨЛШЕКТЕР

СЫМДЫ БАҒЫТТАУ

ҚАҚПАҚТЫ БӨЛШЕКТЕУ

СИПАТТАМАЛАР

Бөлшек нөмірі Түсі

Жасыл
Қызыл
Қызғылт сары
Көк

Жасыл
Қызыл
Қызғылт сары
Көк

Ток тұтынылуы 
(мА)

Ток берілісі 
(A)

Жарық жиілігі 
(Гц)

Сақтандырғыш сыйымдылығы

Қалпақ

Қалпақ

Бекіту ойығы

Тегіс орнатқыш

Қақпақты бекіту бұрандасы

Су өткізбейтін резеңке

Қалпақ, айна
Корпус

Жұмыс кернеуінің ауқымы

Жұмыс температурасының ауқымы
Жұмыс ылғалдылығының ауқымы 35...85 % СЫ (конденсатсыз)
Жұмыс ортасы: коррозиялы емес газ (мыс.: хлор)
Діріл
Қорғау дəрежесі:

Материалдар:

Нүктелі линза

Қақпақ үшін бекіту 
бұрандалары

Орнату тегіс еденде, дірілі аз жерде орындалуы тиіс.

Корпус

Шаң өткізбейтін резеңке

Болт

Тегіс тұғыр

Орнату материалы

Фланец-гайка (тіркеме)

Тегіс тұғыр шаң өткізбейтін резеңкеге енгізілуі тиіс.

Алды

Кабель розеткасы (қажетіңізге байланысты)

Диффузиялық линза

Сақтандырғыш бұл өніммен бірге берілмейді. Қуат қорғағыш сақтандырғышы 
арқылы берілуі тиіс.

Қуат сымы шетінің сыртқы сым шкотына қарай су өткізбеу процедурасын 
орындаңыз.

Оқшаулау төлкесін қосу жəне керек-жарақтарды бекіту қажет.

Корпус

Болт (М8), 
фланец-гайкасы бар
Негізгі айна

Қақпақ қаптамасы

Шаң өткізбейтін резеңке

Кабель:
Қуат
Ұзындығы
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-30...+50 °C / -22...122 °F
-30...+50 °C / -22...122 °F



Schneider Electric décline toute responsabilité quant aux conséquences découlant de l'utilisation de ce matériel.
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Not need grommet
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2 

6.69 

4.72 

3.15 

0.39 

0.28 

R0.59 
R15 

1.18 

8.85 

5.51 0.24 

19.7

4.72 3.23

5.51 

0.35 0.75 

0.20 1.18

4 9 . 3 

7 9 . 1 
0 0 1 

Max. 2.3

Ø18Ø0.71

Max. 0.09

Hole size for Accessory Grommet

19
.7

4.92

0.35

Si no se siguen estas instrucciones provocará
lesiones graves o incluso la muerte. 

Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà
morte o gravi infortuni.

PELIGRO / PERICOLO /
RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, DI ESPLOSIONE
O DI OFTALMIA DA FLASH
Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente prima
di qualsiasi intervento.

RIESGO DE ELECTROCUCIÓN, EXPLOSIÓN O
ARCO ELÉCTRICO
Desconecte toda alimentación antes de realizar el
servicio.

© 2015 Schneider Electric. “All Rights Reserved.”

Sólo el personal de servicio cualificado podrá instalar, utilizar, reparar y mantener el equipo eléctrico.
Schneider Electric no asume las responsabilidades que pudieran surgir como consecuencia de la utilización de este material.
Le apparecchiature elettriche devono essere installate, usate e riparate solo da personale qualificato. 
Schneider Electric non assume nessuna responsabilità per qualunque conseguenza derivante dall'uso di questo materiale.

es

it

zh

2/9



0.5A  125V
0.2A  125V
0.5A  250V

0.5A  125V
0.2A  125V
0.5A  250V

Turn off power supply when installing and wiring.
Fuse is not supplied with product and must be provided by customer.
  Use UL Recognized fuses and fuseholders when required.
  Use IEC60127 fuses and fuseholders when required.
Voltage fluctuation should be no more than 10%.
Please do not use it with a power supply which exceeds surge voltage 
(1kV 1.2 / 50 microseconds) and noise voltage (2kV 5 / 50 ns).

Coupez l'alimentation lors de l'installation et du câblage.
Le fusible n'est pas fourni avec le produit et doit être apporté par le client.
Utilisez des fusibles et des porte-fusibles reconnus UL lorsque cela est nécessaire.
Utilisez des fusibles et des porte-fusibles IEC 60127 lorsque cela est nécessaire.
Les variations de tension ne doivent pas être supérieures à 10 %.
Ne pas l'utiliser avec une alimentation dépassant la tension de choc
(1 kV 1,2 / 50 microsecondes) et la tension de bruit (2 kV 5 / 50 ns).

2.7 

2.7 

2.7 

2.7 

2.7 

2.7 

1.25 1.25 

IP67 IP67 

Gasket 

Mounting Bolt and 
Nut(M6) 

Cable clearance hole (if needed)

Mounting Surface

Flat washer

Flat washer 

Rubber Washer

Rubber W asher 

Rubber Grommet
(provides seal for cable clearance hole)

130 130 

Perform waterproofing on the power wire end up to the outer sheath of wire
without fail.

Effectuez l’étanchéification sur l’extrémité du fil d’alimentation jusqu’à la gaine 
extérieure du fil sans interruption.

Add grommet and requires the attached accessories. Ajouter un passe-fil et requiert les accessoires connectés.
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0.5A  125V
0.2A  125V
0.5A  250V

Bei Installation und Verdrahtung die Stromversorgung abschalten.
Sicherung wird nicht mit dem Produkt geliefert und muss vom Kunden gestellt
werden. Wo erforderlich, UL-anerkannte Sicherungen und Sicherungsfassungen
verwenden. Wo erforderlich, IEC60127-Sicherungen und Sicherungsfassungen
verwenden.
Spannungsschwankung darf nicht mehr als 10 % betragen.
Bitte nicht mit einer Stromversorgung verwenden, die die Stoßspannung
(1 kV 1,2/50 Mikrosekunden) und Störspannung (2 kV 5/50 ns) übersteigt.

2.7 

2.7 

2.7 

1.25 

IP67 

130 

Unbedingt Ende des Netzkabels bis hin zum Außenmantel des Kabels wasserdicht 
machen.

Durchführungsdichtung hinzufügen und angeschlossenes Zubehör erforderlich.
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24 V : 0.5A  125V
120 V : 0.2A  125V
230 V : 0.5A  250V

3.0

5.0

5.0

XVR 13B05L
XVR 13B04L

XVR 13G05L
XVR 13G04L

XVR 13M05L
XVR 13M04L

XVR 13B    L :      24 V XVR 13G    L :     120 V XVR 13M    L :      230 V

XVR 012L:

70

M6

Montar de forma segura en una superficie resistente con mínima vibración.

es

Consumo
máx (W)

Pie de montaje 

Pie de montaje

Goma impermeable

Goma plana

Arandela plana

Arandela plana

Soporte de fijación 

1.25

2.7

2.7

2.7

Desactive la fuente de alimentación durante la instalación y el cableado.
El producto no incluye el fusible, por lo que deberá procurarlo el cliente.
Utilice fusibles y portafusibles reconocidos por la UL cuando así se requiera.
Utilice fusibles y portafusibles reconocidos por la IEC60127 cuando así se requiera.
Las variaciones de tensión no deberán sobrepasar el 10%.
No utilice el aparato con una fuente de alimentación que exceda la tensión de
choque (1 kV 1,2/50 microsegundos) ni la tensión de ruido (2 kV 5/50 ns).

IP67

130

Asegúrese de que la zona comprendida entre el extremo del cable y la funda 
externa de dicho cable está perfectamente impermeabilizada.

Añada un ojal; requiere los accesorios incluidos. 



www.schneider-electric.com

5/9

24 V : 0.5A  125V
120 V : 0.2A  125V
230 V : 0.5A 250V

70 (7.1G)

XVR 13B    L :      24 V XVR 13G    L :     120 V XVR 13M    L :      230 V

XVR 012L:

3.0

5.0

5.0

XVR 13B05L
XVR 13B04L

XVR 13G05L
XVR 13G04L

XVR 13M05L
XVR 13M04L

M6

it

Monti sicuramente ad una superficie solida con la minima vibrazione.

Assorbimento
max. (W)

Piedino di montaggio

Piedino di montaggio

Tenuta in gomma

Anello in gomma

Rondella piatta

Staffetta di fissaggio

1.25

2.7

2.7

2.7

Disattivare l'alimentazione prima di iniziare l'installazione e il cablaggio.
Il fusibile non è fornito con il prodotto, pertanto deve essere installato dal cliente.
Se richiesto, utilizzare fusibili e portafusibili approvati da UL.
Se richiesto, utilizzare fusibili e portafusibili conformi a IEC60127.
La variazione del valore di tensione non deve superare il 10%.
Non utilizzare il prodotto con un'alimentazione di rete superiore ai valori di picco
(1kV 1,2 / 50 microsecondi) e di rumore (2kV 5 / 50 ns).

IP67

130

Eseguire il trattamento impermeabilizzante sull’estremità del cavo di alimentazione 
compresa a tutta la parte esterna.

Aggiungere una boccola e richiedere gli accessori correlati.

zh

24 V : 0.5A  125V
120 V : 0.2A  125V
230 V : 0.5A  250V

70 (7.1G)

XVR 13B    L :      24 V XVR 13G    L :     120 V XVR 13M    L :      230 V

XVR 012L:

3.0

5.0

5.0

XVR 13B05L
XVR 13B04L

XVR 13G05L
XVR 13G04L

XVR 13M05L
XVR 13M04L

M6

 (W)

1.25

2.7

2.7

2.7

 UL
 IEC60127 

1kV 1.2 / 50 2kV 5 / 50 
 10%

IP67

130
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mm
in.

mm
in.

XVR13B L
XVR13G L
XVR13M L

130
5.12

7
0.28

 7 10...14
0.39...0.55

Scale 1/2

 7

1...12
0.04...0.47

2 N m / 18 lb-in

© 2015 Schneider Electric. “All Rights Reserved.”

ru

kk

6

Ø 130
Ø 5.12

971
42.7

02
97.0

901
92.4

85
82.2

21
74.0

Not need grommet

Schneider Electric  
jp 

/ ОПАСНОСТЬ / ҚАУІПТІ
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ВСПЫШКИ ДУГИ
Отключить оборудование от всех источников 
питания перед началом его обслуживания.

Несоблюдение этих инструкций приведет к 
смертельному исходу или серьезной травме.

ТОК СОҒУ, ЖАРЫЛУ НЕМЕСЕ ДОҒАЛЫҚ 
ЖАРҚЫЛ ҚАУПІ БАР 
Жабдыққа қызмет көрсетуден бұрын барлық 
қуатты ажыратыңыз.

Бұл нұсқауларды орындамау өлімге немесе 
ауыр жарақатқа əкеледі.

Электр жабдықты тек білікті қызметкерлер орнатуы, пайдалануы, қызмет көрсетуі жəне техникалық қызмет көрсетуі керек. Schneider Electric осы 
материалды пайдаланудан туындаған ешбір салдарларға жауапты болмайды.

Установка, эксплуатация, ремонт и обслуживание электрического оборудования может выполняться только квалифицированными электриками. 
Компания Schneider Electric не несет никакой ответственности за какие-либо последствия эксплуатации этого оборудования.
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XVR 012L

2

Max. 2.3

Ø18Ø0.71

Max. 0.09

Hole size for Accessory Grommet

6.69

4.72

3.15

0.39

0.28

R0.59
R15

1.18

8.85

5.51 0.24

19.7

4.72 3.23

5.51

0.35 0.75

0.201.18

49.3

79.1
001

19
.7

4.92

0.35
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24 V : 0.5A  125V
120 V : 0.2A  125V
230 V : 0.5A  250V

3.0 

5.0 

5.0 

XVR 13B05L 
XVR 13B04L 

XVR 13G05L 
XVR 13G04L 

XVR 13M05L 
XVR 13M04L 

XVR 13B    L :      24 V XVR 13G    L :     120 V XVR 13M    L :      230 V

IP67 

XVR 012L

jp

1.25 

UL UL

CE IEC60127

10
1kV 1.2/50μs 2kV 5/50ns

2.7 

2.7 

2.7 

130 

0.5A  125V
0.2A  125V
0.5A  250V

Отключить электропитание до начала монтажа и проводки.
Плавкий предохранитель в комплектацию поставки изделия не входит и 
предоставляется заказчиком.

При необходимости используйте утвержденные UL плавкие 
предохранители и держатели предохранителей.
При необходимости используйте соответствующие стандарту IEC 60127 
плавкие предохранители и держатели предохранителей.

Колебания напряжения не должны превышать 10%.
Не используйте с источником электропитания, скачки напряжения которого 
превышают 1 кВ 1,2/50 мс, а напряжение шумов превышает 2 кВ 5/50 нс).

2.7 

2.7 

2.7 

1.25 

IP67 

Прокладка

Главное зеркало

Монтажный болт и 
гайка (М6)

Отверстие с зазором под кабель 
(при необходимости)

Монтажная поверхность

Гайка с фланцем 
(присоединительная)

Плоская шайба

Резиновая шайба

Резиновая шайба

Резиновая втулка (обеспечивает 
уплотнение отверстия с зазором 
под кабель)

Обязательно предусмотрите защиту от проникновения воды от конца 
провода электропитания до его наружной оболочки.

Добавьте втулку и необходимые присоединяемые принадлежности.

ru

НАИМЕНОВАНИЯ КОМПОНЕНТОВ

Колпак

Маячок с вращающимся зеркальным 
отражателем Ø130

Линза точечного 
освещения
Корпус

Лапа крепления

Кабель:
Питание:
Длина:

УСТАНОВКА

Надежно установите на прочной поверхности с минимальной вибрацией.

Корпус

Лапа крепления

Болт

Плоская шайба

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ КОМПОНЕНТЫ

Диффузионная линза
Крепежный кронштейн

ПРОВОДКА

Номинальный ток предохранителя:

Данное изделие не комплектуется плавким предохранителем. Защита цепи 
электропитания должна выполняться с использованием плавкого предохранителя.

ДЕМОНТАЖ КОЛПАКА

Колпак

Винт для крепления колпака

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер 
компонента Цвет

Красный
Оранжевый

Красный
Оранжевый

Красный
Оранжевый

Макс. 
потребляемая 
мощность (Вт)

Пусковой 
ток (А)

Частота 
мигания (Гц)

Материалы: Колпак, зеркало
Корпус

Диапазон рабочих температур
Диапазон влажности при работе 35—85% отн. влажности 

(без образования конденсата)
Operable atmosphere

Vibration
Degree of protection:

без коррозионно-активного газа 
(например, хлора)
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Материалдар:

0.5A  125V
0.2A  125V
0.5A  250V

Орнату жəне сымды бағыттау кезінде қуатты өшіріңіз.
Сақтандырғыш өніммен бірге берілмейді жəне тұтынушы тарапынан сатып 
алынуы тиіс.
Қажет болғанда UL танылған сақтандырғыштар мен сақтандырғыш 
ұстағыштарын пайдаланыңыз.
Қажет болғанда IEC60127 сақтандырғыштары мен сақтандырғыш 
ұстағыштарын пайдаланыңыз.

Кернеу ауытқуы 10% артық болмауы тиіс.
Импульстік кернеуі (1кВ 1,2 / 50 мс) мен шу кернеуі (2кВ 5 / 50 нс) 
артық болатын қуат көзінде пайдаланбаңыз.

2.7 

2.7 

2.7 

1.25 

IP67 

Тығыздатқыш

Бекіту болты жəне 
гайкасы (М6)

Кабель аралығының саңылауы 
(қажет болса)
Бекіту беті

Тегіс шайба

Резеңке шайба

Резеңке оқшаулау төлкесі 
(кабель аралық саңылауы үшін 
тығыздауды қамтамасыз етеді)

Қуат сымы шетінің сыртқы сым шкотына қарай су өткізбеу 
процедурасын орындаңыз.

Оқшаулау төлкесін қосу жəне керек-жарақтарды бекіту қажет.

kk Айналатын айна шам сигналы Ø130
БӨЛШЕК АТАУЛАРЫ

Қалпақ

Нүктелі линза

Корпус

Негізгі айна

Бекіту аяғы

Кабель:
Қуат:
Ұзындығы:

ОРНАТУ

Дірілі аз қатты бетке бекітіп орнатыңыз.

Корпус

Бекіту аяғы

Болт

Резеңке шайба

Тегіс шайба

Фланец гайка (тіркеме)

ҚОСЫМША БӨЛШЕКТЕР

Диффузиялық линза
Бекіту кронштейні

СЫМДЫ БАҒЫТТАУ

Сақтандырғыш бұл өніммен бірге берілмейді. Қуат қорғағыш 
сақтандырғышы арқылы берілуі тиіс.
Сақтандырғыш сыйымдылығы:

ҚАҚПАҚТЫ БӨЛШЕКТЕУ

Қалпақ

Қақпақты бекіту бұрандасы

СИПАТТАМАЛАР

Бөлшек нөмірі Максималды
тұтыну (Вт)

Ток 
берілісі (A)Түсі

Қызыл
Қызғылт сары

Қызыл
Қызғылт сары

Қызыл
Қызғылт сары

Жарық 
жиілігі (Гц)

Қалпақ, айна
Корпус

Жұмыс температурасының ауқымы
Жұмыс ылғалдылығының ауқымы
Жұмыс ортасы
Діріл
Қорғау дəрежесі

35...85 % СЫ (конденсатсыз)
коррозиялы емес газ (мыс.: хлор)
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